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Preface

Mushaf is divided into four portions:

� Sabaa Tawal - The Seven long ones (Seven Surahs of Qur’ān from Al-Baqarah till
Al-Taubah/Al-Anfaal)

� Al-Miaian - The Hundred-ones (From surah Yunus till Al-Ankabot)

� Al-Masani - The Repetitive-ones (From Al-Rum till Al-Fatah)

� Al-Mufasil - The Profoundly detailed ones (From surah Al-Hujrat till end of Qur’ān)

This book presents the translation of few chapters of Al-Mufasil. Al-Mufasil is further
divided into three portions:

� Tawaal (From Al-Hujrat till Al-Burooj)

� Awsaat (From Al-Tariq till Al-Bayinah)

� Qisaar (From Al-Zilzal till end of Qur’ān)

May Allah help us in understanding His Last Revelation.
Abu Shahiryar
Ramadan 1440
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
O Believers: Do not proceed in
front of Allah and His Prophet
and fear Allah - Indeed Allah
is Listening Knowing 1 O Be-
lievers: do not raise your voice
over the voice of the Prophet
and do not shout to him as you
do with each other - your deeds
will fizzle and you would not
know that. 2
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Those who kept their voice low
in front of Prophet of Allah
- they are those whose hearts
are (already) tested by Allah
for His Fear - for them is for-
giveness and great reward. 3
Those who call you out be-
hind the Chambers, majority
of them are without knowledge.
4 And have they had showed
patience until you came out to
them- that would have been
better for them - and Allah is
Forgiving Merciful. 5 O Be-
lievers: If a wrong-doer come
to you with a news than clar-
ify it - lest you unknowingly
harm people and then (after-
ward) you regret your action.

6 Know that among you is
a Prophet of Allah - if he fol-
low you in most of the issues
you would surely be in dif-
ficulty. But Allah has liked
for you faith and adorned it
in your hearts and He made
disbelief, mischief and defiance
detestable for you- These are
the righteous. 7 Favour from
your Lord and His bounty (on
you) - indeed Allah is Know-

ing Wise. 8 And if two factions
of believers fight then resolve
(issues) in between them but
if one oppresses the other then
fight those who oppressed until
they return to the Command of
Allah - So if they return then
resolve (issues) between them
with justice and act fairly. In-
deed Allah love those who acts
fairly. 8

È
�
ñ
�
� �P

�
Y
�	
J«�

�
Ñ
�
î
��
E@ñ

�
�

�

@

�	
àñ

��	
�
�	
ª
�
K


�	áK

	
Y�

��
Ë @

��	
à@

�

�
Ñ
�
î
�
E. ñ

�
Ê
��
¯

�
é
��
<Ë @

�	á
�
j
��
J
�
Ó@

�	áK

	
Y�

��
Ë @

�
½


J�Ëð

�

@ é�

��
<Ë @

��	
à@

�
(3) �Õæ




	
¢�

�
« �Q

�
k.

�

@
�
ð

��
è �Q
	
®�

�	
ª
�
Ó

�
Ñ
�
ê
�
Ë øñ

��
®

���
JÊË�

�
H
�
@ �Q
�
j.
�
m

�
Ì'@ Z� @

�P
�
ð

�	áÓ�

�
½
�	
Kð
�
XA
�	
J
�
K


�	áK

	
Y�

��
Ë @

@ð
�Q
�
�.
�
�

�
Ñ
�
î

��	
E

�

@
�
ñ
�
Ë
�
ð (4)

�	
àñ

�
Ê
�
®�
�
ª
�
K
 B

� �
Ñ
�
ë
�Q
�
�
�
�
»

�

@

�
é
��
<Ë @
�
ð

�
Ñ
�
ê
�
Ë @

�Q
�
�


�	
g

�	
àA

�
¾
�
Ë

�
Ñî
�

�
D


�
Ë @

�

�
h.
�Q
�	
m�
��
' ú

���
æ
�
k

�	
à@

�
@ñ
�	
J
�
Ó
�
@

�	áK

	
Y�

��
Ë @ A

�
î
��
E


�

@ A
�
K
 (5) �Õæ



k�

�P �Pñ
�	
®
�	
«

A
�
Ó
�
ñ
��
¯ @ñ

�
J. �
��

��
�

�	
à

�

@ @ñ

�	
J
��
J

�
�.

��
J
�	
¯ A

�

�
J.

�	
�K.�

��
��� A

�	
¯

�
Ñ
�
»
�
ZA
�
g.

�	á�
Ó� X� A
�	
K �Õ

��
æ
�
Ê
�
ª
�	
¯ A

�
Ó ú

�
Î
�
« @ñ

�
jJ.�

�
�
��
J
�	
¯

�
é
�

�
Ë A
�
ê
�
m.
�'
.�

�
ñ
�
Ë é�

��
<Ë @

�
Èñ

�
� �P

�
Ñ
�
ºJ


	
�̄

��	
à

�

@ @ñ

�
Ò
�
Ê
�
«@
�
ð (6)

��	áº�

�
Ë
�
ð �Õ

���
æ
	
J�
�
ª
�
Ë Q

�

�
Ó

�

B
�
@

�	áÓ�
Q
�
�

�
J�

�
» ú




	
¯
�

�
Ñ
�
º
�
ªJ
¢�

�
�


ú



	
¯
�

�
é
�	
J
��
K

�	P
�
ð

�	
àA �Üß
B


�

�
@

�
Ñ
�
º
�
J


�
Ë @

�

�
I.

��
J.
�
k

�
é
��
<Ë @

��
�ñ

�
�
�	
®
�
Ë @
�
ð �Q

�	
®
�
º
�
Ë @

�
Ñ
�
º
�
J


�
Ë @

�

�
è
��Q
�
»
�
ð

�
Ñ
�
ºK.�

ñ
�
Ê
��
¯

(7)
�	
àð

�
Y
�
�� @

��QË @
�
Ñ
�
ë

�
½


J�

�
Ëð

�

@

�	
àA
�
J

�
�ª�

�
Ë @
�
ð

�Õæ


º�

�
k �Õæ



Ê�

�
«

�
é
��
<Ë @
�
ð

��
é
�
Ò
�
ª
	
K�
�
ð é�

��
<Ë @

�	áÓ� C
� �	
�
�	
¯

@ñ
�
Ê
��
J
��
J
��
¯ @

�	á�

	
J�Ó�

�

ñ�Ü

�
Ï @

�	áÓ�
	
à
�
A
��
J
�	
®


K� A
�
£

�	
à@

�

�
ð (8)

ú
�
Î
�
« A

�
Ò
�
ë@

�
Y
�
g@

�

��
I

�	
ª
�
K.

�	
àA

�

�	
¯ A

�
Ò
�
î
�	
D
�
J

�
K. @ñ

�
jÊ�

�
�

�

A
�	
¯

�
Zù



	
®�

��
K ú

���
æ
�
k ù




	
ª�
�
J.

��
K ú




�
æ
�

��
Ë @ @ñ

�
Ê
�
K� A
��
®
�	
¯ ø �Q

�	
k

�

B
�
@

A
�
Ò
�
î
�	
D
�
J

�
K. @ñ

�
jÊ�

�
�

�

A
�	
¯

��
H

�
ZA
�	
¯

�	
àA

�

�	
¯ é�

��
<Ë @ Q

�

�
Ó

�

@ ú

�
Í@

�

��
I. m�

�
�
'



�
é
��
<Ë @

��	
à@

�

@ñ
�
¢��

��
¯

�

@
�
ð È

�

�
Y
�
ª
�
ËAK.�

(9)
�	á�
¢� ��

��
®�Ü

�
Ï @



J ;A< K

The Believers are (like) broth-
ers - so resolve (issues) be-
tween your brothers and fear
Allah that you may receive

Mercy. 10 O Believers: do

not ridicule a group from Peo-
ple perhaps they are better
than them - and the women
among women (should also not
ridicule) perhaps they are bet-
ter than them. And do not
call names and do not coin la-
bels - Really bad is the name of
mischief after (acquiring) faith
- and those who do not re-
pent they are the transgres-

sors. 11 O Believer: avoid a

lot (framing) Judgment - some
of it is sin. And do not spy
over and backbite each other.
Would one of you like to eat
meat of his dead brother - you
would detest it! Fear Allah in-
deed Allah is Forgiving Merci-

ful. 12 O People: We cre-

ated you from Male and a Fe-
male and We made you clans
and tribes- that you be recog-
nized. The noble near Allah are
the fearing-ones. Indeed Allah

is Knowing Wise 13 Bedouins

say: “We believed!”. Say (to
them): “You haven’t believed,
you just surrendered! And
faith has not entered into your
hearts”. If you follow Allah and
his Prophet nothing will be re-
duced from your deeds. Behold

Allah is Merciful Forgiving. 14
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Indeed believers are those who
have faith in Allah and his
Prophet and then they had not
doubted and they fought with
wealth and lives in the way of

Allah. 15 Say: “You! you will

inform Allah about the faith!”,
where Allah knows what is in
Heavens and the Earth- Al-

lah is aware of every thing. 16

They (thought that they) fa-
vored on you that they ac-
cepted Islam. Say: “Do not
take accepting Islam as favor
to me. But Allah has favored
on you that He guided you to-
wards faith - if you are truth-

ful”. 17 Behold Allah knows

the Hidden of the earth and
heavens - Allah is seeing what-

ever you do. 18
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Chapter 2

Surah Qaaf
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
Qaaf And the Exalted
Quran. 1 But they surprised
that a Warner came from
themselves- So disbelievers
said: “This is strange thing!
2 When we die and become
dust (we shall return?) - this

is too far fetched!” 3 Behold
We know what earth has re-
duced from them and We have
with us a Protected Record. 4
But they rejected the Truth
as it comes to them and (now)

they are in confusion. 5

Õ
�
æ


k�
��QË @ 	á

�

�
Ô
�
g��QË @ é� <Ë @ Õ

�
æ
�
��.�

�	
à

�

@ @ñ

�
J.j.�

�
«

�
É
�
K. (1) Y� J
j.�

�Ü

�
Ï @

	
à
�

�
@ �Q
��
®
�
Ë @
�
ð

�
�

@

�	
Y
�
ë

�	
àð �Q

	
�̄ A
�
¾
�
Ë @

�
ÈA
��
®
�	
¯

�
Ñ
�
î
�	
DÓ�

�P
	
Y�

�	
J
�
Ó

�
Ñ
�
ë
�
ZA
�
g.

A
�
K. @
�Q
��
K A

��	
J
�
»
�
ð A

�	
J
��
JÓ� @

�	
X @

�

�

@ (2)

�
I. J
j.�

�
«

�
Z �ú


æ
�
�
�

�
�

��
®
�	
J
��
K A

�
Ó A

�	
J
�
ÒÊ�

�
«

�
Y
��
¯ (3)

�
YJ
ª�

�
K.

�
©
�
k.

�P
�
½Ë�

�	
X

(4)
�	
¡J


	
®�
�
k

�
H. A

��
J»� A

�	
K
�
Y
�	
J«�

�
ð

�
Ñ
�
î
�	
DÓ�

�	
� �P

�

B
�
@

Q
�

�
Ó

�

@ ú




	
¯
�

�
Ñ
�
ê
�	
¯

�
Ñ
�
ë
�
ZA
�
g. A

��Ü

�
Ï

���
�
�
m

�
Ì'AK.�

@ñ
�
K.

��	
Y
�
»

�
É
�
K.

(5) l .
�

�'
Q
�

�
Ó

5



Surah Qaaf
�
�

�
èPñ�

J ;A< K
Have they had not seen the
sky over them? How We made
it and decorated it? And
it is without rifts 6 And the
Earth? - We spread it out and
We cast on it firm mountains
and nourish in them all splen-
did kinds. 7 Insight and Re-
membrance for every repent-
ing slave. 8 And We descended
the blessed water from the sky,
through which We nourish gar-
dens and grain harvest. 9 And
the tall (date) palm tress with

lined-up fruits. 10 Nourish-

ment for slaves - And We give
life to the dead land - so would

be the (final) Resurrection. 11

(All these bounties of Allah
were) Rejected before them -
nation of Noah, People of Well

and the Thamood. 12 And

Aaad, and Pharoah and broth-

ers of Lot. 13 and People of

the Bushes and nation of Tubba
- All rejected apostles - so

my threat become fulfilled 14

Were We tired of the first cre-
ation? Nay they are in doubt

of new creation. 15
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And We created Insan

(Breathing human) and We
know what whispers comes in
its heart and We are near than

[its] jugular vein. 16 When two

seated receivers (angels) on the

right and the left receive. 17

Utter it not a word but with

it is a ready observer. 18 And

(here) comes the stupor of the
death with truth - it is what

you were avoiding. 18 And the

Conch is blown - this is the day

of the Warning. 19 And comes

every breathing person with a

pusher and a witness. 21 You

were indulged in heedlessness
from it; so We removed from
you, your cloak - your sight

is sharp today! 22 And his

companion (the Angel) said:
“This is what I have prepared

(record)”. 23 (It will be com-

manded:)“Throw into Hell

- every stubborn infidel, 24

Obstructor of Good, doubting

aggressor! 25 Who made with

Allah other gods - so throw

him into severe torment”. 26

His companion (the Satan will)
say: “ O our Lord: I did not
make him transgress but he

was himself in utter error!” 27
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(Allah will) Say: “Do not dis-
pute in front of me and indeed I

sent forth to you Warnings. 28

Words are not changed in my
presence and nor I am unjust

towards slaves.” 29 The day,

We will say to the Hell: “Are
you full?” and Hell will say:

“Is there more?” 30 And

Jannah will be brought near
to god-fearing ones - not far.

31 This is what is promised

to you - for every returner

and keeper. 32 Who feared

Allah (while) not seeing and

came with returning heart. 33

Enter in peace - this is the

day of entrance. 34 They

would have whatever they like

and we have much more. 35

And how many are the gen-
eration(s) who are more pow-
erful then them; explore the

land; Is there an escapee? 36

Behold this is a Remembrance
for him who has heart or given

hearing and he is observant 37

And We created heavens and
the Earth and whatever is in
between them in six days and

fatigue hasn’t touched us 38

�
Ñ
�
º
�
J


�
Ë @

�

��
I

�
Ó
��
Y
��
¯

�
Y
��
¯
�
ð

��ø



�
Y
�
Ë @ñ

�
Ò��

��
J
�	
m�
��
' B

� �
ÈA
��
¯

A
�
Ó
�
ð

��ø



�
Y
�
Ë

�
È
�
ñ
��
®
�
Ë @

�
È
��
Y
�
J.
�
K
 A

�
Ó (28) Y� J
«�

�
ñ
�
ËAK.�

�Õ

��	
æ
�
ê
�
m.
Ì
�

�
Èñ

��
®
�	
K

�
Ð
�
ñ
�
K
 (29) Y� J
J.�

�
ª
�
ÊË� Ð

�
C

�� �	
¢�.�

A
�	
K

�

@

(30) Y
�
K

	Q
�

�
Ó

�	áÓ�

�
É
�
ë

�
Èñ

��
®
��
K
�
ð

�
H
�

�

C
���
J
�
Ó@ É

�

�
ë

(31) Y
�
J
ª�
�
K.

�Q
�
�


�	
«

�	á�

�
®�

���
J
�
Ò
�
ÊË�

��
é

��	
J
�
m.

�
Ì'@

�
I
�

�	
®Ë�

�	P

�

@
�
ð

	
¡
�
J

	
®�
�
k H.�

@
��
ð

�

@

��
É
�
¾Ë�

�	
àð

�
Y
�
«ñ

��
K A

�
Ó @

�	
Y
�
ë

�
ZA
�
g.
�
ð I.�

�
J


�	
ª
�
ËAK.�

�	á
�
Ô
�
g��QË @ �ú



æ
�
�
�

�	
k

�	á
�
Ó (32)

�
½Ë�

�	
X Ð

�
C
�
�
��.�

A
�
ëñ

�
Ê
�	
g
�
X@ (33) I.�

�

	
J�

�
Ó I.�

�
Ê
��
®K.�

A
�
îD

	
�̄

�	
àð

�
ZA
�
�
�
�
�
 A

�
Ó

�
Ñ
�
ê
�
Ë (34) X� ñ

�
Ê
�	
m

�
Ì'@

�
Ð
�
ñ
�
K


�	áÓ�

�
Ñ
�
ê
�
Ê
�
J.

��
¯ A

�	
J
�
º
�
Ê
�
ë

�

@
�
Ñ
�
»
�
ð (35)

�
YK


	Q
�

�
Ó A

�	
J
�
K


�
Y
�
Ë
�
ð

ú



	
¯
�

@ñ
�
J.

���
®
�	
J
�	
¯ A

�
�
�

�
¢
�
�.

�
Ñ
�
î
�	
DÓ�

��
Y
�
�
�

�

@

�
Ñ
�
ë

	
à
�

�Q
��
¯

�
½Ë�

�	
X ú




	
¯
�

��	
à@

�
(36) �

�
J
m�

�
× �	áÓ�

�
É
�
ë X� C

�
J.�

�
Ë @

�
©
�
Ò
��
�Ë@ ù

��
®
�
Ë

�

@
�
ð

�

@

�
I.

�
Ê
��
¯

�
é
�
Ë
�	
àA
�
¿

�	á�ÜÏ� ø �Q
�
»
	
Y�

�
Ë

�
H
�
@
�
ðA
�
Ò
��
�Ë@ A

�	
J
��
®
�
Ê
�	
g

�
Y
��
®
�
Ë
�
ð (37)

�
YJ
î
�
D
�
�
�
�
ñ
�
ë
�
ð

A
�	
J
��
�
�
Ó A

�
Ó
�
ð Ð

�
A
��
K


�

@
�
é�

���
J�� ú




	
¯
�
A
�
Ò
�
î
�	
D
�
J

�
K. A

�
Ó
�
ð

�	
� �P

�

B
�
@
�
ð

(38) H.�
ñ
�	
ª
�
Ë
�	áÓ�

J J;9NAB8

8



So be patient on whatever
they say and glorify with praise
of your lord before sunrise

and before sunset. 39 And in

the night exalt Him and af-

ter prostrations. 40 And Lis-

ten the day on which a caller
will call from nearby position.

41 The day they hear the blast

in truth - that would be the

day of exit (from graves). 42

Behold It is We who raise and
cause the death and to us will

be the final return. 43 The day

the earth will rapidly split up
- such a gathering is easy for

us. 44 We know whatever they

say and you are not an en-
forcer on them - So remind
with Qur’ān whoever fears the

threat. 45
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Chapter 3
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
And the Scattering, dispers-
ing (Winds). 1 The Carriers

of the weight. 2 The Sailing

ones (winds) with ease. 3 The
distributors [controlling An-

gels] of the Order. 4 Behold
what you are promising is a
Truth. 5 And the Judgment

will happen. 6
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And the sky of orbits. 7

Indeed you hold differenti-
ating statements. 8 Deluded
away from it is the one
who is deluded. 9 Curse on

the liars. 10 Those drowned

in heedlessness. 11 They ask:

“When shall be the day of

the Judgment?” 12 The day

they will be put on trial over

the Fire. 13 Taste your own

trial - you were hurrying for

this! 14 Behold the righteous

will be in (midst of) gardens

and rivers. 15 Taking whatever

their Lord awarded them; they
were the good-doers before

that. 16 They used to sleep

little at night. 17 And near

dawn, they used to repent. 18

And in their wealth, there
is part for the [needy] peti-

tioner and the deprived. 19

And in earth are signs for

the believers. 20 And in your-

selves. Don’t you see them. 21

And in sky is your sustenance
and what has been promised

(Heaven and Hell). 22 So by

Lord of Sky and the Earth , this
is a Truth - as you are saying it

(now). 23
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Has the story of honored
guests of Abraham reached

you? 24 When they entered

upon him and said: “Salam”.
(He replied:)“Salam to you!
(but you are) people un-

known (to me)”! 25 Then he

went to his household and
came back with thick (roasted)

calf. 26 He put that near them

and said:“Why are you not

eating?” 27 Then he felt fear

from them. They said: “Do
not be fearful” and gave him

glad news of a wise boy. 28

(On that) Came forward his
wife with loud cry and struck
her face and said: “(I am)

A barren Old woman!” 29

They replied:“So said your
Lord - indeed He is all Know-

ing Wise.” 30 (Abraham) said:

“O Angels what is you mis-

sion?” 31 They said: “We are

sent towards criminal people.

32 To pour over them clay-

stones. 33 Marked by your

Lord for the transgressors” 34

So We brought out believers

among them. 35 And We

have not found in them other

than a house of Muslims. 36

And We left in them a sign
for those who fear the painful

torment. 37
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And (Signs are there) in
Moses: when We sent him
towards Pharaoh with clear

power. 38 But he turned away

with his supporters and said
(to Moses):“Either Sorcerer or

mad”. 39 So We took him

and his forces and threw
them in Sea and he was

blameworthy. 40 And (Signs

are there) in Aad: When
We sent on them the barren

Wind. 41 It left nothing what

it came upon but rendered it

like a rotten (thing). 42 And

(Signs are there) in Thamood:
When it is said to them en-

joy for some time. 43 But they

rebelled against the command
of their Lord, so a thunder-
bolt took them and they were

watching. 44 Nor they were

able to stand and nor could

they help themselves. 45 And

(Signs are there) in People of
Noah (passed) before; They
were the defiantly disobedi-

ent people. 46 And (Signs are

there in) the Sky - We made

it and We are capable of it. 47

And the Earth - We spread it
out and We are excellent in

spreading. 48 And (Signs are

there) in all things We cre-
ated in pairs, so that you think

about it. 49 . So escape to Al-

lah; I am, to you, from Him, a

clear warner. 50
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And do not make other
gods besides Allah; I am,
to you, from Him, a clear

warner. 51 Likewise, Came be-

fore not a Prophet to them but
they have called him sorcerer

or mad. 52 Have (the previ-

ous generations) advised them?
Nay they are transgressing

people! 53 And remind them

- indeed the reminding bene-

fits believers. 55 And We have

not created Humans and Jinns,

but for worship. 56 We do not

need sustenance from them nor
We need them to provide sus-

tenance to us. 57 Behold Al-

lah is the Sustainer, Posses-

sor of Full-Power. 58 So misery

to those that committed the
wrong; (Committed) Sins like
sins of their (predecessor) peo-
ple - So they should not wish to

hasten. 59 So misery to those

that disbelieved in day that is

promised. 60
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Chapter 4

Surah Tur Pñ¢Ë@
�
èPñ�

J;9NAB8CAM:<K

In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
And (Mount) Tur. 1 And the

Book written. 2 In unscrolled

parchment. 3 And the House

of All existing Things. 4 And

the elevated Roof. 5 And

the Burning Sea. 6 Behold
the Wrath of your Lord will
occur. 7 Nor for it is any

repeller. 8 The day - Sky will

shake violently (in waves). 9
And with awful motion moun-

tains will propel. 10
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So the Woe is - on that day -

to deniers. 11 Those who are

indulged in playing. 12 The

day - they will be pushed out

towards Fire with thrust. 13

This is the Fire - which you

were denying. 14 Is this magic,

or are you not seeing? 15

Burn therein - (whether) You
be patient or be impatient
- it’s same for you; You
are being rewarded for your

own acts. 16 Behold the Righ-

teous are in Gardens and

pleasure. 17 They are eating

- whatever their Lord has be-
stowed and He protected them

from the blazing torment. 18

Eat and drink (till) satisfac-

tion - for whatever you did. 19

Reclining on lined-up thrones;
And We will marry them with
(beings having) fair (complex-

ion and) eyes. 20 And We will

join the believers, and their
followers in faith among de-
scendants and We will not de-
prive them of anything in their
deeds; (For) every breathing
person, whatever he earned, is

pledged. 21 And We will pro-

vide whatever fruits and flesh

they desire. 22 They will pass

to each other cups; wherein is

no ill-speech or sin. 23 (Serv-

ing) Boys will circle around
them - as if they are protected

pearls. 24
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And they approach and in-

quire each other. 25 They say:

“We were with our family god-

fearing, before. 26 So Allah

has favored on us and saved

us from the Hot Wind. 27

Indeed We used to beseech
Him before; Indeed He is the

Beneficent, the Merciful.” 28

So glorify (Allah); by the
favor of your Lord you are

not soothsayer or mad. 29

Or do they say:“A poet - we
await vicissitudes of fortune

for him!” 30 Say:“You await

and so do I am awaiting” 31

Or do their dreams instruct
them for this or are they the

transgressors. 32 Or do they

say you concocted it? Nay

they are not believing! 33 So

brought-forth a narration like

this - if you are truthful. 34

Or have they been created
from nothing? Or do they

themselves created? 35 Or

have they created Heavens
and Earth? Nay they are not

certain. 36 Or do they posses

the treasures of your Lord? Or

do they control them? 37
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Or do they have stairway
through which they can hear
(the voice of Angels? If
this is the case) then their
hearer must bring a vivid

evidence. 38 Or has He (Al-

lah) daughters and you have

sons? 39 Or are you asking

them payment so they are

loaded with debt? 40 Or do

they have (knowledge of) Un-
seen with them through which

they are writing. 41 Or do

they want to plot (against
us)- (but) those who disbe-
lieved are themselves in (our)

plot. 42 Or do they have a god

other than Allah? - Then Al-
lah is exalted from what they

are associating. 43 And if they

see fragment of a sky falling
they would say “It’s heaped up

cloud!” 44 So leave them un-

til they met their day in which

they will be fainted. 45 They

day their plot will avail them
nothing and they will not be

helped. 46 And for the evil-

doers there is a torment before
that - but most of them knew

it not. 47 And be patient for

the instruction of your Lord,
for indeed, you are in Our sight
and exalt your Lord with praise

when you arise. 48 And (ex-

alt Him) in the night and when

stars depart. 49
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
And the Star (Sirius) when

it tumbles. 1 Neither your
companion strayed, nor he
deviated. 2 Nor he speaks

from his whims. 3 It is nothing

but the revelation revealed. 4
Taught to him by one mighty
in power. 5 Possessor of

power - he ascended. 6 And
while he was on the clear
horizon. 7 Then he came

near and descended. 8 Then
the gap (become) two bow

lengths or (even) less. 9 Then
He revealed on His slave -

what he revealed. 10 Heart

didn’t lie what he saw. 11

Do you doubt over what he

saw. 12 And indeed he saw

him in another descent. 13

Near the Lote-Tree at the

Uttermost Boundary. 14 Near

Janna-tul-Mawaa (Garden of

Restfulness). 15
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When covered the Lote-Tree

- what has covered. 16 Nei-

ther the sight turned nor it

deviated. 17 Behold he saw

great signs of his Lord. 18

Have you seen AlLat and

Uzza. 19 And the Manat - the

third one? 20 For you: Are

the males? while for Him are
the females? It is an unfair

division’ 21 They are nothing

but names you and your forefa-
thers heard - Allah has not sent
down an authorization on this;
They are following none except
their conjecture and whatever
they themselves desire; Indeed
Guidance has arrived from

your Lord. 23 Or is there for

man whatever he wishes? 24

Whereas to Allah belongs the

end, and the beginning. 25

And how many angels are there
in heavens whose intercession
will not benefit anything ex-
cept after the permission of Al-
lah for whom He wishes and

pleases. 26 Those who do not

believe in Hereafter - they (are
the one) who named the an-

gels as females. 27 And they

do not have knowledge; they
are following the assumption
only and assumption will not

benefit anything in Truth. 28
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So avoid those who turns away
from our discourse and desires

not except the worldly life. 29

This is the extent of their
knowledge; Indeed your Lord
is aware of those who strayed
away from his path and he is
aware of those who followed

guidance. 30 And to Allah be-

longs whatever is in Heavens
and Earth that He gives re-
ward to those did evils and
to reward those that did good

deeds. 31 (And will reward)

Those who avoid the major sins
and immoralities except lighter
faults; Indeed your Lord is am-
ple in forgiveness and He knows
you when He nourished you
in Earth and (even) when you
were fetuses in the wombs of
your mothers - so do not assert
your holiness - He is aware of

god-fearing among you. 32
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Have you seen the one who

turned back? 33 And donated

little and become stingy? 34

Does he has the knowledge of
Unseen, which he is looking

at? 35 Or has he been not in-

formed about the Scriptures of

Moses 36 And Abraham? who

fulfilled (the promises). 37

That no one will bear the bur-

den of another! 38 And for the

breathing human is nothing

except what he efforted. 39

And indeed his effort will

soon be seen. 40 Then he will

be recompensed with fulfill-

ing reward. 41 And Behold!

The terminus is towards your

Lord. 42 And that He causes

laughter and crying. 43 And

that He causes to die and

makes alive. 44 And that

He created pairs - male and

females. 45 Through Semen

when ejected. 46 And that

He (will do) Genesis second

time. 47 And that He gives

wealth and possessions. 48

And that He is the Lord of

Sirius. 49
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J ;A< K

And that it was He who de-

stroyed the Aaad earlier. 50

And the Thamood; None of

them remained. 51 And The

people of Noah before; They
were those who were unjust

and transgressed. 52 And (it

was He who destroyed) the

Over-Thrown cities. 53 So cov-

ered them - that covered

them. 54 So which of your

Lord’s marvels you deny? 55

It is the warning like the pre-

vious ones. 56 The End draws

near. 57 There is none that

can repel it besides Allah. 58

So do you marvel at this

narrations? 59 And laughing

and not weeping? 60 And you

(continuously) amusing! 61 So

Bow down before God and

worship. 62
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
The Hour draws near - and
the Moon splitted. 1 And
even if they see the sign,
they turn away and said:“Its
an spell of motion!” 2 And
they lied and followed their
whims - and every act has
an end. 3 Although the news
have reached them containing
deterrence. 4 (Filled) With
profound Wisdom (but these)

Warnings didn’t helped! 5 so
[O Prophet] turn away from
them! On that day the
caller will call towards terrible
thing. 6 Eyes downcast, they
will come out of their graves
like swarming locusts. 7
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Rejected before tham nation
of Noah. They rejected our
slave and said: (He is) mad,

restrain!. 9 So he beseeched
his Lord:“I am defeated: help

me!”. 10 Then We opened

the doors of Sky with water

streaming. 11 And We rup-

tured the Earth with springs
so Water met for the ordained

command. 12 And We carried

him over the object of planks

and nails. 13 Floating with

Our eyes - Reward for those

who committed disbelief. 14

And indeed We left them as
a sign - Is there one who

will receive admonition? 15 So

how was my torment and the

Warning! 16 And We made Al-

Quran easy for (critical) think-
ing, Is there one who will re-

ceive admonition? 17 Rejected

Aad, so how was my tor-

ment and the Warning! 18 We

sent over them howling wind

in a lasting cursed day. 19

Plucked out people like up-

rooted trunks of palm tree. 20

So how was my torment and the

Warning! 21 And We made Al-

Quran easy for (critical) think-
ing, Is there one who will re-

ceive admonition? 22
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Rejected Thamood the

admonition. 23 They said:

“should we follow a lone hu-
man among us? If we do
it we are in utter stupidity

and insanity. 24 Is out of us,

message revealed to him only?

- Nay he is deceitful liar!” 24

(Allah said:) Tomorrow you
will know who is deceitful

liar! 25 We will send Our she-

camel as a test for them - so

watch them and be patient. 26

And inform them that the
water will be shared between
them - (so) attend every drink

(session). 27 So they called

upon their companion, who
took (blade) and hamstrung

(the camel). 29 So how was my

torment and the Warning! 30

We sent a single blast and they
were like a fence builder’s dry

twig fragments. 31 And We

made Al-Quran easy for (criti-
cal) thinking, Is there one who

will receive admonition? 32

Rejected people of Lot the

admonition. 33 We released a

sand-storm over them- except
the family of Lot, We saved

them at dawn. 34 Blessing

from us - this way We reward

those who are thankful. 35

And indeed We warned them
about Our seizure but they

disputed over warning. 36
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And they demanded from him
his guests - so We blinded
their eyes - taste my torment

and warning. 37 And indeed

we seized them in the morn-

ing in persistent torment. 38

So taste my torment and

warning. 39 And We made Al-

Quran easy for (critical) think-
ing, Is there one who will re-

ceive admonition? 40 And in-

deed Warnings reached to Peo-

ple of Pharaoh. 41 They re-

jected all Our Signs so We
took them with might and

power. 42 Do the infidels like

you are better than them?
Or do you have exemption

for you in scripture? 43 Do

they say: “We are victori-

ous together!”. 44 Soon will

be defeated their gathering and
they will (flee) turning their

backs. 45 But the Hour is their

appointed time and the Hour is

more grievous and bitter. 46
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Truly criminals are in igno-

rance and madness. 47 The

day they will be dragged on
their faces over Fire (It will be

said:) Taste the intensity! 48

Behold We created every thing

with measure. 49 And Our

command is nothing but it
happens in a blink of an

eye. 50 We destroyed (in past)

your types - so who is taking

heed? 51 Everything they do is

in records. 52 And every small

and large is scribed. 53
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
The Merciful. 1 (Has) Taught

Al-Qur’ān. 2 (And) Cre-

ated Human. 3 (And) taught

eloquence. 4 Sun and Moon

are on calculated course. 5
And stars and trees are bowing
down (to Him). 6 And the
Sky is lifted up and the bal-
ance is established. 7 Do not

transgress in Balance. 8 And
establish the Measurement in
justice and do not make Bal-
ance deficient. 9 And Earth is

(made) set for Creation. 10 In

it are fruits and its palm trees

with sheathed clusters, 11

And Husked grain and fra-

grant plants. 12 Then what

competence of your Lord do

you both deny? 13
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(He) Created Human from

clay like pottery. 14 And

created Jinn from disturbed

flame. 15 Then what com-

petence of your Lord do you

both deny? 16 (He is) Lord of

two Easts and Two Wests. 17

Then what competence of your

Lord do you both deny? 18

Two Seas are mixed when they

met. 19 In between them is

a barrier (an interface) which

they do not cross. 20 Then

what competence of your Lord

do you both deny? 21 Comes

out from them pearls and

coral. 22 Then what blessings

of your Lord do you both

deny? 23 And Form Him (is

safety of) ships - floating in sea

like huge mountains. 24 Then

what blessings of your Lord do

you both deny? 25 Everything

over it (Earth) will perish. 26

And remains the face of your
Lord possessor of Majesty and

Honour. 27 Beseeching Him

everything that is in Heavens
and Earth - Every day He is

in Greatness. 28 Then what

blessings of your Lord do you

both deny? 29
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Soon We will deal with you

- O Two Weights (Jinns and

Humans). 31 Then what boun-

ties of your Lord do you both

deny? 32 O group of Jinns

and Humans: If you are ca-
pable to cross over the lim-
its of Heavens and Earth then
attempt that. You would
not cross it except with (Our)

authority. 33 Then what bless-

ings of your Lord do you both

deny? 34 Released over you

flames of fire and smoke -

you will not be helped! 35

Then what bounties of your

Lord do you both deny? 36

And when sky split and be-

come like ebullient oil. 37

Then what bounties of your

Lord do you both deny? 38

Then on that day neither Hu-
mans nor Jinn will be asked

about their sins. 39 Then what

blessings of your Lord do

you both deny? 40 Criminals

will be known through their
faces (and will be) seized by

foreheads and feet. 41 Then

what blessings of your Lord

do you both deny? 42 This

is Gehannam which criminals

denied. 43 Circled between

it and between the boiling

waters. 44 Then what boun-

ties of your Lord do you both

deny? 45
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And for those who feared -

are two gardens. 46 Then what

blessings of your Lord do you

both deny? 47 With shading

branches. 48 Then what boun-

ties of your Lord do you both

deny? 49 In both of them are

two flowing springs. 50 Then

what blessings of your Lord do

you both deny? 51 In both of

them are all pair of fruits. 52

Then what bounties of your

Lord do you both deny? 53

Seated on couches upholstered
with brocade they approach

the two garden nearby. 54

Then what blessings of your

Lord do you both deny? 55

In them are those (with) re-
strained glances, never been
touched before by any hu-

man and Jinns. 56 Then what

bounties of your Lord do you

both deny? 57 They are like

rubies and pearls. 58 Then

what blessings of your Lord do

you both deny? 59 Shall the

reward of good be anything

but good? 60 Then what boun-

ties of your Lord do you both

deny? 61
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And besides them there are

two (more) gardens. 62 Then

what bounties of your Lord do

you both deny? 63 Two dense

lush Green (gardens). 64 Then

what blessings of your Lord do

you both deny? 65 In them

two rivers are sprinkling. 66

Then what bounties of your

Lord do you both deny? 67 In

them are fruits and dates and

pomegranates. 68 Then what

blessings of your Lord do you

both deny? 69 In them are

the best beautiful. 70 Then

what bounties of your Lord do

you both deny? 71 Fair (com-

plexioned beings) stationed in

pavilions 72 Then what bless-

ings of your Lord do you both

deny? 73 Untouched before by

any human and Jinns. 74 Then

what bounties of your Lord

do you both deny? 75 They

will all sit on green cushions

and fine carpets. 76 Then what

blessings of your Lord do you

both deny? 77 Blessed is the

name of your Lord, Possessor

of Majesty and Dignity. 78
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Surah Al-Waqiah
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
When the Event will occur. 1
At that moment there will
be no deniers. 2 Depressing

and Raising. 3 When Earth

will be shaken with Shocks. 4
And mountains will be crum-
bled with a crumble. 5 So
they will become like scattered
dust. 6 And you will be three

groups. 7
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Then the people of the right-
side! What are the people
of right -side? 8 And the
people of the left-side! What
are the people of left-side? 9
And forerunners will be

foremost. 10 They are those

near (to Allah). 11 In Jan-

nah of Blessings. 12 Many

among the earliest. 13 And

few among the later. 14 On

the couches of well-woven

cloth. 15 Sitting while facing

each other. 16 Forever there

will be boys circling around

them. 17 With carafes, flagons

and cups filled from (nearby)

rivers. 18 Neither it will cause

headache nor intoxication. 19

And (these boys circled around
them with) fruits which they

choose. 20 And flesh of bird

which they like. 21 And (will

be rewarded with) Large eyed,

fair-colored (beings). 22 like

hidden pearls. 23 Reward for

what they did. 24 Neither

they will hear there idle nor

the sinful talk. 25 But only

the conversation of peace (and)

peace. 26
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And the people of right-side!
What are the people of right-

side? 27 In midst of thorn-

less lote (trees). 28 (Under)

Layered Acacia (trees). 29

Unending shadows. 30 And

flowing waters. 31 And nu-

merous fruits. 32 Never

they will be stopped nor
it will be forbidden (for

them). 33 And the couches

raised high. 34 (Blessed with

beings whom) We have raised

with a loftiness. 35 We will

make them virgins. 36 Caring

and well-matched in age. 37

For the people of the right-

side. 38 Many among the

past. 39 And many in later

(generations). 40 And people

of let-side! What are the peo-

ple of left-side? 41 In midst of

hot wind and water. 42 And

shadow of black smoke. 43

Neither cold nor pleasing. 44

They were affluent before. 45

And used to insist on the

grave sin. 46 And they used

to say:“Would we be returned
when we die and become dust

and bones? 47 And our fore-

fathers?” 48
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Say: The earlier and later

generations. 49 They will be

gathered at the station on a

known day. 50 Then you O

heathens and lairs. 51 You will

definitely eat from the Tree

of Zaqqoom. 52 (And) then

fill your bellies (with it). 53

Then over it you drink scald-

ing water. 54 (You will) Dink

(like) drink of a camel. 55 This

is the hospitality at the day

of the Judgment. 56 We cre-

ated you! Then why are you

not accepting. 57 Have you

seen what you eject. 58 Are

you the one who created that

or are We the Creator? 59

We ordained death to be
among you; And We will not

outrun. 60 To change your fea-

tures and growth which you

do not know. 61 You have

learned how you were first cre-
ated. Then why are you not

thinking? 62 Have you seen

what you are sowing. 63 Are

you the one who make them

grow or We? 64 If We will We

can render it into chaff and

leave you to cry. 65
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(You would cry:)“We are

burdened with debt. 66 We

are needy.” 67 Have you seen

the water you drink? 68 Are

you the one who brought it
down from the rain-cloud or

We? 69 If We will We can

render it bitter then why are

you not appreciating? 70 Have

you seen the fire which you

ignite? 71 Are you the one who

made tree grow or is it We

who make them grow? 72 We

made it (Fire) the reminder
and resource to those who use

it. 73 So glorify the name of

your Lord - the Great. 74

Then I swear by the setting

of the stars. 75 And truly, it

is a great oath - if you could

know. 76 Behold this is a no-

ble Quran. 77 In a guarded

Book. 78 None shall touch it

except the Chaste (Angels). 79

Sent down by the Lord of the

Worlds. 80

�	
àñ

�
Óð �Q

�
m
�
× �	á

�
m�
�	
'

�
É
�
K. (66)

�	
àñ

�
Ó �Q
�	
ª�Ü

�
Ï A

��	
K @

�

(68)
�	
àñ

�
K.
�Qå
�
�
�
��
� ø




	
Y�

��
Ë @

�
Z A �Ü

�
Ï @ �Õ

��
æ
�
K


�

@ �Q
�	
¯

�

@ (67)

�	
àñ

�
Ë
	Q
�

�	
� �Ü

�
Ï @

�	á
�
m�
�	
'
�
Ð

�

@
	
à
�

�	Q �Ü

�
Ï @

�	áÓ�

�
èñ
�
Ò
��
J
�
Ë
�	Q
�	
K

�

@ �Õ

��
æ
�	
K

�

@

�

@

B
�
�
ñ
�
Ê
�	
¯ A

�
g. A

�
g.

�

@

�
è A
�	
J
�
Ê
�
ª
�
k.

�
ZA
�
�
�
�	
�

�
ñ
�
Ë (69)

ú



�
æ
�

��
Ë @ �PA

��	
JË @ �Õ

��
æ
�
K


�

@ �Q
�	
¯

�

@ (70)

�	
àð �Q

�
º

�
�
�
��
�

�
Ð

�

@ A

�
î
��
E �Q
�
m.
�
�
�
� �Õç

��
'

�

A
�
�
�
�	
�

�

@ �Õ

��
æ
�	
K

�

@

�

@ (71)

�	
àð �Pñ

��
K

A
�
ëA
�	
J
�
Ê
�
ª
�
k.

�	á
�
m�
�	
' (72)

�	
àñ

�

J
�
��

�	
� �Ü

�
Ï @

�	á
�
m�
�	
'

Õ
�
æ
�
�AK.�

�
i
��
J.
�
�
�	
¯ (73)

�	áK
ñ
�

��
®
�
Ò
�
ÊË� A

�
«A
��
J
�
Ó
�
ð

��
è �Q»�

�	
Y
��
K

©
�

�
�̄ @
�
ñ�Üß.�

�Õæ��

��
¯

�

@ C

� �	
¯ (74) Õ

�
æ



	
¢�
�
ª
�
Ë @

�
½
��
K.
�P

�	
àñ

�
Ò
�
Ê
�
ª
��
K

�
ñ
�
Ë �Õæ

�
�
��
®
�
Ë

�
é

��	
K @

�

�
ð (75) Ð

�
ñ
�
j.

��	
JË @

ú



	
¯
�
(77) �Õç'
Q�

�
»

�	
à
�
@ �Q
��
®
�
Ë
�
é

��	
K @

�
(76) �Õæ




	
¢�

�
«

B

��
@

�

�
é
��
��Ü

�
ß
 B

�
(78)

	
à
�
ñ
�	
J
�
º
�
Ó H.�

A
��
J»�

�	á�
Ö�

�
Ï A
�
ª
�
Ë @

��
H.

�P
�	áÓ�

�
ÉK


	Q
�

�	
�
��
K (79)

�	
àð �Q

��
ê
�
¢�Ü

�
Ï @

(80)



J ;A< K

Is this the narrative towards

which you are indifferent? 81

And made your share that

you are denying it? 82 (Allah

Says:)“Then why when it (soul)

reaches the throat 83 And you

watch the moment (of the

death). 84 And We are nearer

to him than you, but you can-

not see. 85 Then if you are not

to be recompensed, why do you

not 86 Return it back? If you

are Truthful” 87 So if he is

among those that brought near

(to Allah) 88 So (for him is)

rest and scent and The Gar-

den of blessings. 89 And if he

is from people of right-side. 90

(It is announced:) Then peace

to you people of right-side! 91

And if he is from heathens

and liars. 92 Then served with

scalding water. 93 And will

burn in Hell. 94 Behold this

is the certain truth. 95 So glo-

rify the name of your Lord the

Supreme. 96
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In name of Allah Most Gra-
cious, Most Merciful
ALL that is in the Heavens
and in the Earth is praising Al-
lah, and He is the Almighty,
the Wise! 1 To Him belongs
the kingdom of the heavens
and the earth, He gives life
and death and He is capable of
everything. 2 He is the First
and the Last; the Manifest and
the Hidden; and He knows all
things. 3
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He is the one who created

heavens and earth in six days
and He did Istawa on Throne;
He knows that goes in and out
of earth and that which as-
cends and descends from sky;
and He is with you wherever
you are, behold Allah is ob-
serving all yours acts 4 . For
Him is the Kingdom of heav-
ens and earth and towards Al-
lah all matters are referred 5 .
He makes the night to pass into
the day, and He makes the day
to pass into the night: and He
knows the very secrets of the
bosom! 6 (O Believers) Have
faith in Allah and His Messen-
ger, and spend from what He
has given to you: those of you
who believe and give will have
enormous reward 7 . If you are
believers then Why don’t you
rest assure when the Messenger
calls you to have faith in your
Lord and He (already) took a

pledge from you 8 . He is the
one who sent down on His ser-
vant clear revelations to bring
you out of darkness into the
light; And indeed Allah is truly
kind and merciful to you 9 .
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And why should you not ex-
pend in the way of Allah? (Re-
member) to Allah belongs the
inheritance of the heavens and
the earth; Not equal among
you are those who fought and
contributed before the triumph
(of Makkah), for them is enor-
mous reward than those who
contributed and fought after it.
But a goodly recompense Al-
lah has promised to all; and
Allah is fully aware of your

actions 10 . (Now) Who will

lend a good loan to Allah? So
will He double it to him, and
he shall have a noble reward

? 11 One that day you shall see

the believing men and women
with their light running be-
fore them, and on their right
hand.(It will be said:) “Glad
tidings for you this day of gar-
dens beneath (whose shades)
the rivers are flowing, in which
you shall abide forever!” that

is truly the huge triumph! 12

On that day hypocrites men
and women, shall say to believ-
ers: “Wait for us; that we may
brightened by your lights.” It
will be said: “Go back behind
you, and seek light.” A wall
will be raised between them, in
which is a gateway; within it
is mercy, and outside it is tor-

ment. 13
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They will call to them: “Were
we not with you?” They will
say: “Yes, but you put your-
selves into temptation, and de-
layed, and doubted, and your
false hopes deceived you un-
til came the Allah’s command;
the Deceiver (Satan or pagan)

tricked you about Allah 14 .

Hence today no ransom will
be accepted from you and nor
from those who disbelieved.
Your abode is the (Hell) Fire!-
This shall be your helper and
its a wretched destination!”

15 Has not the time come for

believers to inculcate fear (of
Allah) in their hearts by (lis-
tening to) the remembrance of
Allah and the Truth that has
been revealed? and don’t be
like those to whom the Scrip-
tures were given before (you)
and for them long period (in
time) has passed, which hard-
ened their hearts and major-
ity of them are (now) perverse

16 . (Behold you) Know that

Allah raise the earth after its
death! Indeed We made these
signs clear to you, that you may

use your reason 17
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Verily, both men and women

who give alms and who lend a
generous loan to Allah, their
reward shall be doubled and
they shall have a noble recom-

pense 18 . And those who be-

lieved in Allah and his Prophet,
they are those who are the
most truthful and witnesses
with their Lord; They shall
have their reward and their
Light; But as for the infi-
dels, and those who rejected
our signs, these shall be the

dwellers of Hell 19 .Bear in

mind that the worldly life is
just a play, a pastime, an at-
traction, and a reason of vain-
glory among you and increase
in in wealth and progeny sim-
ilar to rain which delights the
sowers, but then you see vege-
tation wither away, turn yellow,
and become compost. And in
life to come it will be either a
severe chastisement or forgive-
ness from Allah and His accep-
tance and this worldly life is
nothing but a cheating fruition
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Hasten towards the forgive-

ness of your Lord and the Jan-
nah whose width is like width
of sky and earth - prepared
for those believed in Allah and
His Prophets - this is indeed
grace of Allah to whom He
will He gives it, and Allah is
possessor of immense bounty.

21 Whatever misfortune hap-

pens in earth or in yourselves,
but, that was set down in
writing before We brought it
into being– it is easy for Al-

lah 22 . So you should not re-

gret on what occurred to you
or get too excited on what
has been given to you - Al-
lah does not love the presump-

tuous, the boaster 23 .(They

are) Those who exhibit stingi-
ness and direct others to be
miserly. But those who turn
away (from alms-giving then
they must know that) Allah is
the affluent, the Praiseworthy

24 .
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We sent Our prophets with

clear signs, and sent down the
Scripture and the Balance, so
that people could uphold jus-
tice: We also sent down iron
which has strength and many
benefits for mankind, so that
Allah would know who will as-
sist Him and his apostle in se-
cret. Verily, Allah is Almighty

Powerful 25 . Indeed We sent

Noah and Abraham and made
prophets from their progeny
with book - though they have
rightly guided one, majority of

them are (now) sinners 26 .

Then We sent other messen-
gers to follow in their footsteps
and Jesus the son of Mary fol-
low them; and we gave him
the Gospel and we put into the
hearts of his followers kindness
and compassion: and just to
seek the Allah’s approval they
invented monasticism though
We have not ordered it; They
observed it but not as it ought
to have been observed;(still)
We gave enormous reward to
the believers among them and
majority of them are sinners

27
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Surah Al-Hujrat Y� K
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O you who believe! Fear Allah
and have faith in His Prophet
- He will give you double por-
tion of His mercy, and He will
bestow on you the Light to walk
in and He will forgive you- be-
hold Allah is Merciful, Forgiv-

ing 28 . That the People of the

Book may know that they have
no control whatsoever over Al-
lah’s grace, and that all grace
is in His hand; He gives it to
whomever He wills. Indeed
Allah is Possessor of immense

bounty 29 .
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Table 9.1: List of Chapters of Qur’ān

1 al-Fatihah The Opening 31 Luqman Lukman
2 al-Baqarah The Cow 32 as-Sajdah The Adoration
3 Al-Imran Family Of Imran 33 al-Ahzab The Allies
4 an-Nisa’ Women 34 Saba’ Sheba
5 al-Ma’idah The Food 35 Fatir The Creator
6 al-An‘am The Cattle 36 Ya Sin Ya Sin
7 al-A‘raf The Elevated Places 37 as-Saffat The Rangers
8 al-Anfal The Spoils Of War 38 Sad Sad
9 at-Taubah Repentance 39 az-Zumar The Companies
10 Yunus Jonah 40 Ghafir The Forgiving One
11 Hud Hud 41 Fussilat Clear Revelations
12 Yusuf Joseph 42 ash-Shura The Counsel
13 ar-Ra‘d The Thunder 43 az-Zukhruf The Embellishment
14 Ibrahim Abraham 44 ad-Dukhan The Evident Smoke
15 al-Hijr The Rock 45 al-Jathiyah The Kneeling
16 an-Nahl The Bee 46 al-Ahqaf The Sand hills
17 Al-Isra The Night Journey 47 Muhammad Muhammad
18 al-Kahf The Cave 48 al-Fath The Victory
19 Maryam Mary 49 al-Hujurat The Chambers
20 Ta Ha Ta Ha 50 Qaf Qaf
21 al-Anbiya’ The Prophets 51 ad-Dhariyat The Scatterers
22 al-Hajj The Pilgrimage 52 at-Tur The Mountain
23 al-Mu’minun The Believers 53 an-Najm The Star
24 an-Nur The Light 54 al-Qamar The Moon
25 al-Furqan The Criterion 55 ar-Rahman The Merciful
26 ash-Shu‘ara’ The Poets 56 al-Waqi‘ah That Occurrence
27 an-Naml The Ant 57 al-Hadid The Iron
28 al-Qasas The Narrative 58 al-Mujadilah She Who Pleaded
29 al-‘Ankabut The Spider 59 al-Hashr The Exile
30 ar-Rum The Romans 60 al-

Mumtahanah
She Who is Tested



Table 9.2: List of Chapters of Qur’ān - continued

61 as-Saff The Ranks 90 al-Balad The City
62 al-Jumu‘ah The Friday 91 ash-Shams The Sun
63 al-Munafiqun The Hypocrites 92 al-Layl The Night
64 at-Taghabun The Cheating 93 ad-Duha The Early Hours
65 at-Talaq, The Divorce 94 ash-Sharh The Expansion
66 at-Tahrim The Prohibition 95 at-Tin The Fig
67 al-Mulk The Kingdom 96 al-‘Alaq The Clot
68 al-Qalam The Pen 97 al-qadr The Majesty
69 al-Haqqah The Inevitable 98 al-Bayyinah The Proof
70 al-Ma‘arij The Ladders 99 Az-Zalzala The Shaking
71 Nuh Noah 100 al-‘Adiyat The Assaulters
72 al-Jinn The Jinn 101 al-Qari‘ah The Calamity
73 al-Muzammil The Mantled One 102 at-Takathur Worldly Gain
74 al-Mudathir The Clothed One 103 al-‘Asr Time
75 al-Qiyamah The Resurrection 104 al-Humazah The Slanderer
76 al-Insane The Man 105 al-Fil The Elephant
77 al-Mursalat The Emissaries 106 al-Quraish The Quraish
78 an-Naba’ The Tidings 107 al-Ma‘un The Necessaries
79 an-Nazi‘at Those Who Pull Out 108 al-Kauthar Abundance
80 ‘Abasa He Frowned 109 al-Kafirun The Unbelievers
81 at-Takwir The Cessation 110 an-Nasr The Help
82 al-Infitar The Rupture 111 Al-Masad The Palm Fibre
83 al-Mutaffifin The Defrauders 112 al-Ikhlas The Unity
84 al-Inshiqaq The Rending 113 al-Falaq The Daybreak
85 al-Buruj the Constellations 114 an-Nas The Men
86 at-Tariq The Night-Comer
87 al-A‘la The Most High
88 al-Ghashiya The Spreading
89 al-Fajr The Dawn


